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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

PS 120 M1 € 4.345

PS 200 M1 € 4.910

PS 300 M1 € 5.410

 CON VENTILATORE ELETTRICO
 WITH ELECTRIC FAN
 AVEC VENTILATEUR ÉLECTRIQUE
 MIT ELEKTRISCHEN LÜFTERRAD
 CON VENTILADOR ELÉCTRICO

A CM - B CM - C CM

PS 120 M1 12V - 25A 120 l. 45 A=080   B=60   C=090

PS 200 M1 12V - 25A 200 l. 60 A=090   B=70   C=100

PS 300 M1 12V - 25A 300 l. 70 A=100   B=80   C=110

LE SEMINATRICI PNEUMATICHE COPRONO QUASI TUTTE LE APPLICAZIONI DELL’AGRICOLTURA MODERNA. IL DOSAGGIO PRECISO AVVIENE TRAMITE UN
ALBERO DI SEMINA. L’APPLICAZIONE A LIVELLO DEL SUOLO TRAMITE FLESSIBILI E DEFLETTORI IN LAMIERA GARANTISCE UNA DEPOSIZIONE SICURA DI 
COLTURE INTERCALARI, SOTTOSEMINE, RISEMINE DI ERBA E MOLTO ALTRO. SCEGLIETE SINGOLARMENTE UNO DEI NOSTRI MODULI DI CONTROLLO, ADATTO 
ALLE VOSTRE ESIGENZE.

PNEUMATIC SEEDER COVER ALMOST ALL APPLICATIONS IN MODERN AGRICOLTURE. PRECISE METERING TAKES PLACE VIA THE SEEDING SHAFT. THE 
SPREADING, CLOSE THE SOIL, VIA HOSES AND DISPERTION PLATES, PROMISES EXACT PLACEMENT OF GREENING, NURSE CROPS, RESEEDING GRASS, AND 
MUCH MORE. YOU CHOOSE INDIVIDUALLY ONE OF OUR CONTROL BOXES THAT MATCHES YOUR NEEDS.

LES SEMOIRS PNEUMATIQUES COUVRENT PRESQUE TOUTES LES APPLICATIONS DE L’AGRICULTURE MODERNE. LE DOSAGE PRÉCIS EST PAR ARBRE DE 
SEMIS. L’APPLICATION AU NIVEAU DU SOL PAR LES FLEXIBLES ET LES DÉFLECTEURS DE FEUILLES GARANTIT UN DÉPÔT SÉCURISÉ POUR CULTURES IN-
TER-GAMME, SOUS-SEMIS, RE-SEMIS DE L’HERBE ET BIEN PLUS. CHOISISSEZ INDIVIDUELLEMENT UN DE NOS MODULES DE CONTRÔLE, ADAPTÉ À VOS
BESOINS

PNEUMATISCHE SÄGERÄTE MENBOHRER ABDECKEN FAST ALLE ANWENDUNGEN IN DER MODERNEN LANDWIRTSCHAFT. DIE GENAUE DOSIERUNG ERFOL-
GT DURCH  EINE SÄWELLE. ANWENDUNG AUF BODENEBENE DURCH FLEXIBLE UND BLATT-DEFLEKTOREN GARANTIERT EINE SICHERE ABLAGERUNG VON 
BEREICHE, UNTERAUSSAAT, GRASS WIEDER SAAT UND VIELES MEHR. WÄHLEN SIE EINZELN EINES UNSERER KONTROLLMODULE, GEEIGNET ZU IHREN 
BEDÜRFNISSEN

LAS SEMBRADORAS NEUMÁTICAS CUBREN CASI TODAS LAS APLICACIONES EN LA AGRICULTURA MODERNA. LA DOSIS PRECISA ES POR UN EJE SEMILLERO. 
LA APLICACIÓN A NIVEL DEL SUELO MEDIANTE FLEXIBLES Y DEFLECTORES DE HOJA GARANTIZA UNA DEPOSICIÓN SEGURA DE CULTIVOS INTERLINEAS,
SIEMBRAS REPETIDAS, SEMILLAS DE HIERBA Y MUCHO MÁS. ELIJAN INDIVIDUALMENTE UNO DE NUESTROS MÓDULOS DE CONTROL, ADECUADO A VUE-
STRAS NECESIDADES

Modulo di controllo 1.2

€ 870,00

IL MODULO DI CONTROLLO 1.2 È IL MODULO DI BASE IDEALE E SI DISTINGUE PER LA SUA COMPATTEZZA. INCLUDE LE PRINCIPALI FUNZIONI PER LA SEMINA ED È COMPA-
TIBILE CON SENSORI MACCHINA SELEZIONATI. IL NUMERO DI GIRI DELL’ALBERO DI SEMINA E DEL VENTILATORE È REGOLABILE IN MODO FACILE, RAPIDO E SEMPLICE.

THE CONTROL BOX 1.2 IS THE IDEAL STARTER MODULE AND IS CHARACTERIZED BY ITS COMPACTNESS. IT CONTROLS THE FUNDAMENTAL SEEDING FUNCTIONS AND IS 
COMPATIBLE WITH SELECTED MACHINE SENSORS. ADJUSTMENT OF THE SPEED OF THE SEEDING SHAFT AND FAN IS EASY, QUICK AND STRAIGHTFORWARD.

LE MODULE DE CONTRÔLE 1.2 EST LE MODULE DE BASE IDÉALE ; IL SE DISTINGUE PAR SA COMPACITE’ ET COMPREND LES PRINCIPALES FONCTIONS DE SEMIS ET EST 
COMPATIBLE AVEC DES CAPTEURS MACHINE SÉLECTIONNÉS. LE NOMBRE DE TOURS DE L’ARBRE DE SEMIS ET DU VENTILATEUR EST RÉGLABLE DE MANIÈRE FACILE.

DAS STEUERMODUL 1.2 IST DAS IDEALE GRUNDMODUL UND ES ZEICHNET SICH  FÜR SEINE KOMPAKHEIT AUS UND ENTHÄLT DIE HAUPT-SÄEFUNKTIONEN UND IST KOMPATI-
BEL MIT AUSGEWÄHLTEN MASCHINENSENSOREN. DIE ANZAHL DER DREHUNGEN DER SAATWELLE UND DES LÜFTERS IST EINFACH, SCHNELL UND EINFACH EINSTELLBAR.

EL MÓDULO DE CONTROL 1.2 ES EL MÓDULO BÁSICO IDEAL Y SE DESTACA POR SU COMPACTIDAD. INCLUYE LAS PRINCIPALES FUNCIONES DE SIEMBRA Y ES COMPATIBLE 
CON SENSORES DE MÁQUINA SELECCIONADOS. EL NÚMERO DE GIROS DEL EJE DE SIEMBRA Y EL VENTILADOR ES AJUSTABLE DE MANERA FÁCIL, RÁPIDA Y SENCILLA.

Modulo di controllo 5.2

€ 1.650,00

IL MODULO DI CONTROLLO 5.2 È LA VERSIONE PREFERITA TRA I MODULI DI CONTROLLO APV E SI DISTINGUE PER UNA GAMMA DI FUNZIONI MOLTO AMPIA. FUNZIONI 
QUALI L’ADATTAMENTO DELLA QUANTITÀ DI SPARGIMENTO ALLA VELOCITÀ DI MARCIA, LO SPEGNIMENTO AUTOMATICO A FINE CAMPO, LA REGOLAZIONE PRECISA DEI 
VENTILATORI ELETTRICI O L’ESECUZIONE AUTOMATICA DELLA PROVA DI SPARGIMENTO, SEMPLIFICANO NOTEVOLMENTE IL LAVORO.

THE CONTROL BOX 5.2 IS THE MOST POPULAR VERSION FO THE APV CONTROL BOXES AND INCLUDES EXTENSIVE FUNCTIONS. SUCH FUNCTIONS, AS ADJUSTING THE 
SPREAD RATE TO THE TRAVEL SPEED, THE AUTOMATIC SWITCH-OFF ON HEADLAND, THE ABILITY TO PRECISELY REGULATE THE ELECTRIC FAN OR THE AUTOMATIC 
EXECUTION OF THE CALIBRATION TEST SIMPLIFY WORK ENORMOUSLY.

LE MODULE DE CONTRÔLE 5.2 EST LA VERSION PRÉFÉRÉE PARMI LES MODULES DE CONTRÔLE APV ET IL SE DISTINGUE PAR UNE TRÈS LARGE GAMME DE FONCTIONS 
TELLES QUE LE RÉGLAGE DE LA QUANTITÉ D’ÉPANDAGE À LA VITESSE DE FONCTIONNEMENT, L’ARRÊT AUTOMATIQUE EN FIN DE CHAMP, LE RÉGLAGE PRÉCIS DES 
VENTILATEURS ÉLECTRIQUES OU L’EXÉCUTION AUTOMATIQUE DU TEST DE RÉPARTITION, SIMPLIFIENT REMARQUEMENT LE TRAVAIL.

DAS  STEUERMODUL 5.2 IST DIE BEVORZUGTE AUSFÜHRUNG UNTER DEN APV-STEUERUNGSMODULEN UND STEHT FÜR EINEN SEHR BREITEN FUNKTIONSBEREICH WIE: 
DIE EINSTELLUNG DER VERBREITUNGSMENGE AUF DIE LAUFGESCHWINDIGKEIT, DAS AUTOMATISCHE AUSSCHALTEN AM ENDE DES FELDES, DIE GENAUE EINSTELLUNG
DES ELEKTRISCHE LÜFTER ODER DIE AUTOMATISCHE AUSFÜHRUNG DES VERTEILUNG-TESTS VEREINFACHEN DIE ARBEIT BESONDER.

EL MÓDULO DE CONTROL 5.2 ES LA VERSIÓN PREFERIDA ENTRE LOS MÓDULOS DE CONTROL APV Y SE DESTACA POR UNA MUY AMPLIA GAMA DE FUNCIONES COMO : EL 
AJUSTE DE LA CANTIDAD DE DISTRIBUCIÓN A LA VELOCIDAD DE FUNCIONAMIENTO, EL APAGADO AUTOMÁTICO AL FINAL DEL CAMPO, EL AJUSTE DE MATRIZ PRECISO DE 
LOS VENTILADORES ELÉCTRICOS O LA EJECUCIÓN AUTOMÁTICA DE LA PRUEBA DE ESPARCIMIENTO, SIMPLIFICAN EL TRABAJO.
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ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL REF.

TASTO DI CALIBRAZIONE CALIBRATION BUTTON BOUTON D’ÉTALLONAGE ABDREHTASTER BOTÓN DE CALIBRACIÓN

158,00 004102185

KIT TRASFORMAZIONE 
SENSORE LIVELLO DI 
RIEMPIMENTO

FILLING LEVEL SENSOR 
CONVERSION KIT

JEU DE CONVERSION 
DE CAPTEU NIVEAU DE 
REMPLISSAGE

UMRÜSTSATZ FÜR FÜLL-
STANDSSENSOR

JUEGO DE CONVERSIÓN 
DE SENSE DE NIVEL DE 
LLENADO

405,00 040002269

PROLUNGA PS MX 2 M CABLE EXTENSION PS 
MX 2 MTS

EXTENSION PS MX 2 M PS MX VERLÄNGERUNG 2 M EXTENSIÓN PS MX 2 M

193,00 004102148

PROLUNGA PS MX 5 M CABLE EXTENSION PS 
MX 5 MTS

EXTENSION PS MX 5 M PS MX VERLÄNGERUNG 5 M EXTENSIÓN PS MX 5 M

264,00 004102149

SET DI CAVI PER TRATTORE 
8 M

8 MTS TRACTORS CABLE 
SET

JEU DE CÂBLES DE 
TRACTEUR 8 M

8 M TRAKTORKABELSATZ JUEGO DE CABLES PARA 
TRACTOR 8 MTS 420,00 004102022

KIT DI MONTAGGIO BARRA 
SUPERIORE PS 120 M1

TOP BAR MOUNTING KIT 
PS 120 M1

KIT DE MONTGE DE LA 
BARRE SUPÉRIEURE PS 
120 M1

MONTAGEKIT FÜR DIE OBE-
RE STANGE PS 120 M1

JUEGO DE MONTAJE DE 
BARRA SUPERIOR PS 120 M1 508,00 040002114

STAFFA PER MONTAGGIO SU 
ERPICI MEKFARMER80 - 100

MOUNTING BRACKET ON 
POWER HARROWS 
MEKFARMER80 - 100

SUPPORT DE MONTAGE SUR 
LES HERSES 
MEKFARMER80 - 100

MONTAGEHALTERUNG 
AN KREISELEGGEN DER 
MEKFARMER80 - 100

SOPORTE DE MONTAJE EN 
GRADA MEKFARMER80 - 100 374,00

STAFFA PER MONTAGGIO 
SU ERPICI 
MEKFARMER120  270PRO

MOUNTING BRACKET ON 
POWER HARROWS 
MEKFARMER120  270PRO

SUPPORT DE MONTAGE SUR 
LES HERSES
MEKFARMER120  270PRO

MONTAGEHALTERUNG 
AN KREISELEGGEN DER 
MEKFARMER120  270PRO

SOPORTE DE MONTAJE 
EN GRADA 
MEKFARMER120  270PRO

400,00

KIT ACCESSORI ISOBUS PER 
PS120-300

ISOBUS ACCESSORIES KIT 
FOR PS120-300

JEU ACCESSOIRES ISOBUS 
POUR PS120-300

ISOBUS ZUBEHÖRENSATZ 
FÜR PS120-300

JUEGO ACCESÓRIOS 
ISOBUS PARA PS120-300 2.916,00 003002231

• SEMINATRICE COMPLETA CON TUBAZIONE FLESSIBILE (25 M)
• ALBERO DI SEMINA PER SEMENTE FINE
• ALBERO DI SEMINA PER SEMENTE GROSSA
• AGITATORE

• COMPLETE SEED DRILL WITH FLEXIBLE HOSE (25 M)
• SEEDING TREE FOR FINE SEEDS
• SEEDING SHAFT FOR BIG SEEDS
• AGITATOR

• SEMOIR COMPLET AVEC TUYAU FLEXIBLE (25 M)
• ARBRE DE SEMIS POUR GRAINES FINES
• ARBRE DE SEMIS POUR BIG SEEDS
• AGITATEUR

• SÄMASCHINE MIT FELEXIBLEN AUSGANGSSCHLÄUCHEN (25 M)
• SAATVERTEILER FÜR FEINE SAMEN
• SAATWELLE FÜR GROSSE SAMEN
• AUFRÜHRER

• SEMBRADORA COMPLETA CON MANGUERA FLEXIBLE (25 M)
• EJE DE SEMILLAS PARA SEMILLAS FINAS
• EJE DE SEMILLAS PARA SEMILLAS GRANDES
• AGITADOR

• CAVO DI 6 M DALLA SEMINATRICE AL MODULO DI CONTROLLO
• SCIVOLO DI SPARGIMENTO E CONTROPIASTRA
• SACCO DI CALIBRAZIONE
• BILANCIA SEMENTE

• 6MT. CABLE FROM SEED DRILL TO CONTROL MODULE
• SPREADING SLIDE AND COUNTERPLATE
• CALIBRATION BAG
• SEED SCALE

• CÂBLE 6M DU SEMOIR AU MODULE DE CONTRÔLE
• GLISSIÈRE ET CONTRE-PLAQUE
• SAC DE CALIBRAGE
• ÉCHELLE DE SEMENCE

• 6M KABEL VOM SAATBEHÄLTER ZUM STEUERELEMENT
• SAATRUTSCHE UND GEGENPLATTE
• KALIBIERUNGSBEUTEL
• SAATSKALA

• CABLE DE 6M DESDE LA SEMBRADORA AL MÓDULO DE CONTROL
• PLACA DESLIZAMIENTO Y CONTRAPLA
• BOLSA DE CALIBRACIÓN
• ESCALA DE SEMILLAS

APV

• 8 DEFLETTORI IN LAMIERA E 4 PZ DI ASTE ESAGONALI DA 1,2 M
• PER APPLICAZIONI DI SEMENTI SPECIFICHE, SONO DISPONIBILI

ALTRE OPZIONI

• 8 DEFLECTORS IN SHEET AND 4 PCS OF 1.2MT. HEX
• AFOR SPECIFIC SEED APPLICATIONS, OTHER OPTIONS ARE

AVAILABLE

• 8 DEFLECTEURS EN FEUILLE ET 4 PCS DE 1.2M ARBRE HEXAGONAL
• POUR DES APPLICATIONS SPÉCIFIQUES DE SEMENCES , D’AUTRE

OPTIONS SONT DISPONIBLES

• 8 DEFLEKTOREN IM METALL UND 4 STÜCKE MIT 1,2 M HEX
• FÜR SPEZIFISCHE SAATANWENDUNG GIBT ES 
 VERSCHIEDENE OPTIONEN

• 8 DEFLECTORES EN HOJA Y 4 PCS DE 1.2M HEX.
• PARA APLICACIONES ESPECÍFICAS DE SEMILLAS, HAY

OTRAS OPCIONES
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

min. 50 HP CV PS

grano grano-F grano grano-F grano grano-F

grano • grano F - 250 € 11.336 € 14.120 € 14.410 € 17.340 € 18.105 € 21.676

grano • grano F - 300 € 12.536 € 15.465 € 16.138 € 19.168 € 20.680 € 24.790

cm

grano - 250 min. 50 250 21   /   12 610 490 560 665

grano - 300 min. 70 300 25   /   12 750 590 670 795

grano F - 250 min. 50 250 21   /   12 335  -  275 540 610 715

grano F - 300 min. 70 300 25   /   12 420  -  345 640 720 845

grano-F: tramoggia combinata SEME / FERTILIZZANTE  divisa in due parti • the SEED / FERTILIZER hopper is divided in two compartments • trémie
combinée GRAINE / ENGRAIS divissée en deux parties • Geteilter Behälter für die Kombination SAATGUT / DÜNGER • tolva con dos sectores separados 
por SEMILLA / ABONO

grano • grano-F
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ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.
ERPICE COPRI SEME CON 
REGOLAZIONE CM 250

ADJUSTABLE SEED COVE-
RING HARROW CM 250

HERSE DE RECOUVREMENT 
RÉGLABLE CM 250

SAATSTANDANZEIGER CM 250 RASTRA CUBRESEMILLA 
CM 250 € 1.843,00

ERPICE COPRI SEME CON 
REGOLAZIONE CM 300

ADJUSTABLE SEED COVE-
RING HARROW CM 300

HERSE DE RECOUVREMENT 
RÉGLABLE CM 300

SAATSTANDANZEIGER CM 300 RASTRA CUBRESEMILLA 
CM 300 € 2.198,00

TRACCIAFILA IDRAULICO AL 
CENTRO CM 250

CENTRED HYDRAULIC ROWS 
MARKER CM 250

TRACEUR HYDRAULIQUE 
SCENTRÉ CM 250

HYDRAULISCHE REIHENMAR-
KIERUNG (ZENTRIET) CM 250

MARCADOR DE FILAS 
HIDRÁULICO CENTRAL CM 250 € 1.843,00

TRACCIAFILA IDRAULICO AL 
CENTRO CM 300

CENTRED HYDRAULIC ROWS 
MARKER CM 300

TRACEUR HYDRAULIQUE-
SCENTRÉ CM 300

HYDRAULISCHE REIHENMAR-
KIERUNG (ZENTRIET) CM 300

MARCADOR DE FILAS 
HIDRÁULICO CENTRAL CM 300 € 2.169,00

ROMPITRACCIA CON ATTAC-
CHI (2+2)

TRACKS ERADICATOR WITH 
BRACKETS

EFFACEUR DE TRACE AVEC 
ATTELAGES

SPURLOCKERER MIT 
KLAMMERN

BORAHUELLA CON EN-
GANCHES € 690,00

CONTA ETTARI MULTIFUNZIO-
NE CNT 7

CNT 7 MULTIFUNCTION 
HECTARS COUNTERS

COMPTEURS D’HECTARES 
MULTIFONCTION CNT 7

MULTIFUNKTION HEKTAR-
ZÄHLER CNT 7

CONTADOR DE HECTÁRES 
MULTIFUNCIONES CNT 7 € 553,00

TRAMLINE 3+3 TRASFORMA-
BILE 2+2 CON CENTRALINA 
MARCAMATIC

TRAMLINE 3+3 CONVERTIBLE 
2+2 WITH MARCAMATIC 
CONTROL UNIT

JALONNAGE 3+3 CONVERTI-
BLE 2+2 AVEC COMMANDE 
CONTRÔLE MARCAMATIC

FAHRGASSENSCHALTUNG 3+3 
UMRÜSTBAR 2+2 MIT MARCA-
MATIC STEUERGERÄT

TRAMLINE 3+3 CONVERTIBLE 
2+2 CON UNIDAD DE CON-
TROL MARCAMATIC

€ 1.920,00

RUOTA DI COMPRESSIONE 
CON PROLUNGA (D.DISCO)

COMPRESSION WHEEL WITH 
EXTENSION (N.1/ D. DISC)

ROUE PLOMBEUSE AVEC 
RALLONGE (N.1 /D. DISQUE)

DRÜCKROLLE VERLÄNGER-
UNG (N.1/D.SCHEIBENSCHAR)

RUEDA DE COMPRESIÓN CON 
EXTENSIÓN (N.1/D.DISCOS) € 505,00

DENTE COPRISEME DIRITTO 
FORNITO SEPARATAMENTE

SEED COVERING HARROW 
STRAIGHT DEL.SEPARATELY

DENT DROIT DE RECOUVRE-
MENT FOURNI À PART

GERADEN ZAHN MIT FEDER, 
SEPARAT GELIEFERT

DIENTE DE RASTRA CUBRISE-
MILLA RECTO SUM. SEP. € 25,00

RUOTE DIMENSIONI 26.00X12” 
CON DISTANZIALI

DRIVE WHEELS 26.00X12” 
WITH SPACERS

ROUES D’ENTRAINEMENT 
26.00X12” AVEC ENTRETOISES

ANTRIEBSRÄDER 26.00X12” 
MIT DISTANZSTÜCK

RUEDAS 26.00X12” CON 
ESPACIADORES € 810,00

PANNELLI SEGNALETICA 
STRADALE

REFLECTING PANELS FOR 
TRANSPORT ROAD

PANNEAUX SIGNALISATION 
ROUTIÈRE

ERKENNUNGSTAFEL PANELOS RETROREFLEJA-
NTES € 284,00

KIT LIMITA PROFONDITÀ ELE-
MENTO FALCIONI OGNI FILA

DEPTH CONTROL KIT SHOES 
ELEMENTS EACH ROW

JEU LIMITEUR DE PROFOND. 
ÉLÉMENT SOC CHAQUE RANG

TIEFENBERGRENZER KIT 
SCHLEPPSCHARE JEDE REIHE

JUEGO LIMITADOR PROFUND. 
ELEMENTO À BOTA CADA FILA € 45,00

• REGOLAZIONE PRESSIONE DEI BRACCI DI SEMINA CON MANOVELLA
• VARIATORE IN CONTINUO A BAGNO D’OLIO
• RUOTA 6.50X15”
• VASCHETTE RACCOGLI SEME
• SEGNALATORE ACUSTICO RISERVA SEME
• NUOVO DOSATORE UTILIZZABILE PER SEME O CONCIME

• PRESSURE REGULATION ARMS OF SEEDING BY CRANK
• OIL-BATH STEP LESS CAM GEARBOX
• DRIVE WHEEL 6.50X15”
• SEED COLLECTOR TANK
• SEED RESERVE BUZZER
• NEW DISPENSER USABLE FOR SEED OR FERTILIZER

• REGLAGE PRESSION BRAS DE SEMIS PAR MANIVELLE
• VARIATEUR EN CONTINUE A BAIN D’HUILE
• ROUE D’ENTRAINEMENT 6.50X15”
• RECOLTE DE GRAINES
• BUZZER DE RÉSERVE DE GRAINES
• NOUVEAU DISTRIBUTEUR POUR LA SEMENCE OU L’ENGRAIS

• DRUCKVERSTELLUNG DER SAMENSTANGEN MIT KURBEL
• STUFENLOSES ÖLBADGETRIEBE
• ANTRIEBSRÄDER 6.50X15”
• SAMENSAMMLUNGSTANK
• SAATGUTRESERVE-SIGNAL
• NEUER SPENDER VERWENDBAR FÜR SAATGUT ODER DÜNGER

• REGULACIÓN PRESIÓN BRAZOS DE SIEMBRA CON MANIVELA
• VARIADOR EN CONTINÚO A BAÑO DE ACEITE
• RUEDA DE TRANSMISIÓN 6.50X15”
• RECOLECCIÓN DE SEMILLAS
• SEÑAL ACÚSTICA DE RESERVA DE SEMILLAS
• NUEVO DOSIFICADOR UTILIZABLE PARA SEMILLAS O FERTILIZANTES

• IMPIANTO LUCI LED
• PEDANA DI CARICO CON SCALETTA
• DISTRIBUZIONE A ROCCHETTI PER SEMI FINI E GROSSI
• MISURATORE LIVELLO DI CARICO TRAMOGGIA
• AGITATORE PER SEMI MINUTI
• PARATIA DIVISORIA PER SEMINA IN PENDENZA

• LEDS LIGHT KIT
• LOADING FOOTBOARD WITH STEPS
• PLASTIC DOSING ROLLERS FOR SMALL AND LARGE SEEDS
• SEED LEVEL INDICATOR
• AGITATOR FOR SMALL SEEDS
• DIVIDING BULKHEAD FOR SLOPING SOWING

• ECLAIRAGE PAR LED
• PASSERELLE DE CHARGEMENT AVEC ECHELLE
• DISTRIBUTION POUR PETIT ET GROS GRAINES
• INDICATEUR NIVEAU GRAINES
• AGITATEUR POUR PETITS GRAINES
• CLOISON DE SÉPARATION POUR SEMIS EN PENTE

• LEDBELEUCHTUNG
• LADESTEG MIT TREPPE
• SAATRÄDER FÜR NORMAL UND FEINSAAT
• HINTEN STRIEGEL
• RÜHRWERK FÜR KLEINSAATEN
• TRENNSCHOTT FÜR SCHRÄGSAAT

• LUZ POR LEDS
• PASERELA DE CARGAMENTO CON ESCALA
• DISTRIBUIDOR POR SEMILLAS FINAS Y GRANDES
• INDICADOR NIVEL SEMILLAS
• AGITADOR PARA SEMILLAS DIMINUTAS
• MAMPARA DIVISORIA PARA SIEMBRA EN PENDIENTE

• ATTACCO A 3 PUNTI CAT II
• DISPOSITIVO ESCLUSIONE MEZZA MACCHINA (SOLO V.300)
• GRANO-F: VARIATORE SUPPLEMENTARE PER SPANDICONCIME
• GRANO-F: TRAMOGGIA SDOPPIATA
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• 3 POINT HITCH CAT II
• HALF-DRILL SHUT-OFF DEVICE (V.300 ONLY)
• GRANO-F: ADDITIONAL GEARBOX FOR SPREAD FERTILIZER
• GRANO-F: HOPPER WITH TWO COMPARTMENTS
• “CE” SAFETY GUARDS

• ATTELAGE A 3 POINTS CAT II
• DISPOSITIF POUR FERMETURE MOITIE MACHINE (SEULEMENT V.300)
• GRANO-F: VARIATEUR SUPPLEMENTAIRE POUR L’EPANDEUR D’ENGRAIS
• GRANO-F: TREMIE A DEUX SECTIONS
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• 3 PUNKTANBAUBOCK KAT II
• AUSSCHALTVORRICHTUNG DER HÄLFTE DER MASCHINE (NUR V.300)
• GRANO-F: ZUSÄTZLICHES STUFENLOSES ÖLBADGETRIEBE FÜR DÜNGERSTREUER
• GRANO-F: GETEILTER BEHÄLTER
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• ENGANCHE A 3 PUNTOS CAT II
• DISPOSITIVO EXCLUSIÓN MEDIA MÁQUINA (SOLO V.300)
• GRANO-F: VARIADOR SUPLEMENTARIO POR ABONO
• GRANO-F: TOLVA A DOS SECTORES
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”

grano • grano-F

PER ALTRI EVENTUALI OPTIONAL CONSULTARE L’UFFICIO COMMERCIALE • PLEASE CONTACT OUR COMMERCIAL OFFICE FOR OTHER OPTIONS • POUR 
AUTRES OPTIONS CONTACTEZ NOTRE BUREAU COMMERCIAL • KONTAKTIEREN SIE BITTE UNSERE KOMM. BÜRO FÜR ANDERE OPTIONEN • POR OTROS 
EVENTUALES OPTICIONES CONSULTAR NUESTRO DESPACHO COMERCIAL

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL
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Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

120 - 270  HP CV PS

S D DD
SMI - 250 € 14.065 € 15.060 € 17.195

SMI - 300 € 15.125 € 16.360 € 18.770

SMI - 350 € 16.745 € 18.195 € 21.060

SMI - 400 € 18.475 € 20.150 € 23.445

cm

kg/ha

SMI - 250 120 - 270 250 20   /   12,5 420 (opt: 620) 2  500 630 685 760

SMI - 300 120 - 270 300 24   /   12,5 520 (opt: 760) 2  500 695 760 845

SMI - 350 120 - 270 350 28   /   12,5 620 (opt: 900) 2  500 755 830 930

SMI - 400 120 - 270 400 32   /   12,5 720 (opt: 1040) 2  500 860 945 1120

seminatrice meccanica SMI SOLAMENTE PER erpice rotante BREVIGLIERI
mechanical seed drill SMI ONLY FOR BREVIGLIERI power harrow
semoir mécanique SMI SEULEMENT POUR herse rotative BREVIGLIERI
Drillmaschine SMI NUR FÜR BREVIGLIERI Kreiselegge
sembradora mecanica SMI SOLAMENTE POR grada rotativa BREVIGLIERI

I prezzi sopra indicati sono riferiti alla sola seminatrice meccanica • The prices above indicated are reported to the me-
chanical seed drill only • Les prix indiqués ci-dessus sont indiqués pour le semoir mécanique seul • Die oben genann-
ten Preise beziehen sich nur auf die Drillmaschine • Los precios sobre indicados son referidos a la sola sembradora mecánica
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dotazione di serie
standard equipment • de série  • Standardausstattung  • dotacion de serie

ITALIANO

ENGLISH

FRANÇAIS

DEUTSCH

ESPAÑOL

optionals
options • sur demande  • auf Wunsch  • opciones

Sem
inatrici • Seed D

rills • Sem
oirs • D

rillm
aschinen • Sem

bradoras

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL € REF.
COPPIA TRACCIAFILA 
IDRAULICO

PAIR OF HYDRAULIC ROWS 
MARKER

PAIRE DE TRACEURS 
HYDRAULIQUES

HYDRAULISCHE REIHENMAR-
KIERUNG

PAR DE MARCADOR DE FILAS 
HIDRÁULICO € 1.555,00

KIT ELEMENTO A FALCIONE SHOE ELEMENT ÉLÉMENT À SOC SCHLEPPSCHARE ELEMENTO A BOTE
€ 78,00 P0200736

KIT ELEMENTO A DISCO 
DESTRO

SINGLE DISC ELEMENT 
(RIGHT)

ÈLÈMENT À DISQUE
(DROITE)

SCHLEPPSCHARE
(RECHT)

ELEMENTO A DISCO
(DERECHO) € 120,00 P0200743

KIT ELEMENTO A DISCO 
SINISTRO

SINGLE DISC ELEMENT
(LEFT)

ÈLÈMENT À DISQUE
(GAUCHE)

SCHLEPPSCHARE
(LINK)

ELEMENTO A DISCO
(IZQUIERDO) € 120,00 P0200746

KIT ELEMENTO A DOPPIO 
DISCO

DOUBLE DISC ELEMENT ÉLÉMENT À DOUBLE DISQUE DOPPEL SCHLEPPSCHARE ELEMENTO A DOBLE DISCO
€ 229,00 P0200739

ESTENSIONE TRAMOGGIA HOPPER EXSTENSION RÉHAUSSE TRÉMIE TANKAUFSATZ EXSTENSIÓN DE LA TOLVA
€ 355,00

CONTA ETTARI ELETTRONICO HECTARS COUNTERS COMPTEURS D’HECTARES HERTARZAHLER CONTADOR DE HECTÁRES
€ 465,00 P0300198

TRAMLINE CHIUSURA ELET-
TROMECCANICA 3+3 FILE

TRAMLINE ELECTROMECH. 
CLOSING SYSTEM 3+3 ROWS

JALONNAGE À FERMETURE 
ÉLECTROMÉC. 3+3 RANGS

AUTOMATISCHE FAHRGAS-
SENSCHALTUNG 3+3 REIHEN

TRAMLINES DE CIERRE 
ELECTROMEC. 3+3 FILAS € 3.050,00 P0200406

RUOTA DI COMPRESSIONE WHEEL FOR SEED COM-
PRESSION

ROUE PLOMBEUSE DRUCKROLLE RUEDA DE COMPRESIÓN
€ 114,00 P0200344

FANALI POSTERIORI REAR LIGHTS FEUX ARRIÈRES HINTERE BELEUCHTUNG FAROLES POSTERIORES
€ 90,00 P0200567

• REGOLAZIONE PRESSIONE DEI BRACCI DI SEMINA
• VARIATORE IN CONTINUO A BAGNO D’OLIO
• ERPICE COPRI SEME POSTERIORE
• RUOTA STELLARE DI TRAZIONE SUL LATO DESTRO
• REGOLAZIONE CENTRALIZZATA PROFONDITÀ DI SEMINA

• PRESSURE REGULATION ARMS OF SEEDING
• OIL-BATH STEP LESS CAM GEARBOX
• REAR SEED COVERING HARROW
• SIDE (RIGHT) TRANSMISSION WHEEL 
• CENTRALIZED WORKING DEPTH COULTER ADJUSTMENT

• REGLAGE PRESSION BRAS DE SEMIS
• VARIATEUR EN CONTINUE A BAIN D’HUILE
• HERSE DE RECOUVREMENT ARRIERE
• ROUE DE TRANSMISSION MONTEE SUR LE COTE DROIT
• REGLAGE CENTRALISE DE LA PROFONDEUR DE SEMIS

• DRUCK VERSTELLUNG DER SÄARMELM
• STUFENLOSES ÖLBADGETRIEBE
• SAATSTANDANZEIGER
• ANTRIEBSRAD (RECHT SEITE)
• ZENTRAL-VERSTELLUNG DER SÄARMELM

• REGULACIÓN PRESIÓN BRAZOS DE SIEMBRA
• VARIADOR EN CONTINÚO A BAÑO DE ACEITE
• GRADA CUBRES SEMILLA POSTERIOR A PRESIÓN AJUSTABLE
• RUEDA DE TRACCIÓN EN EL LADO DERECHO
• AJUSTE CENTRALIZADA DE LA PROFUNDIDAD ELEMENTO  SEMBRADORA

• REGOLAZIONE SINGOLA PROFONDITÀ DI SEMINA
• PEDANA DI CARICO CON SCALETTA
• DISTRIBUZIONE A ROCCHETTI PER SEMI FINI E GROSSI
• MISURATORE LIVELLO DI CARICO TRAMOGGIA
• VASCHETTE E MANOVELLE PER TARATURA

• SINGLE WORKING DEPTH COULTER ADJUSTMENT
• LOADING FOOTBOARD WITH STEPS
• PLASTIC DOSING ROLLERS FOR SMALL AND LARGE SEEDS
• SEED LEVEL INDICATOR
• CALIBRATION TANK AND CRANK

• REGLAGE INDIVIDUEL DE LA PROFONDEUR DE SEMIS
• PASSERELLE DE CHARGEMENT AVEC ECHELLE
• DISTRIBUTION POUR PETIT ET GROS GRAINES
• INDICATEUR NIVEAU GRAINES
• BAC ET MANIVELLE DE TARAGE

• EINZELN- VERSTELLUNG DER SÄARMELM
• LADESTEG MIT TREPPE
• SÄRÄDER FÜR NORMAL UND FEINSAAT
• HINTEN STRIEGEL
• KALIBRIERUNGSTANK UND KURBEL

• AJUSTE INDIVIDUAL PROFUNDIDAD ELEMEN. SEMBRADORA
• PASERELA DE CARGAMENTO CON ESCALA
• DISTRIBUIDOR POR SEMILLAS FINAS Y GRANDES
• INDICADOR NIVEL SEMILLAS
• RECIPIENTE DE CALIBRACIÓN Y MANIVELA

• MONTAGGIO SOLAMENTE SU ERPICI ROTANTI BREVIGLIERI
• PROTEZIONI ANTI INGOLFAMENTO (ELEMENTO A STIVALETTO)
• PARZIALIZZAZIONE DISTRIBUZIONE SEMI
• PROTEZIONI ANTI-INFORTUNISTICHE A NORMA “CE”

• LINKAGE/INTEGRATE WITH BREVIGLIERI POWER HARROWS ONLY
• ANTI-CLOGGING PROTECTIONS (SHOE ELEMENT)
• DISTRIBUTION SEEDS CONTROL SHUTTER
• “CE” SAFETY GUARDS

• MONTAGE SEULEMENT POUR HERSES ROTATIVES BREVIGLIERI
• PROTECTIONS ANTI-BOURRAGE (ELEMENT A SOC)
• PARTIALISASSIONS DISTRIBUTION GRAINES
• PROTECTIONS DE SECURITE “CE”

• SCHNELLKUPPLUNG NUR FÜR KREISELEGGEN BREVIGLIERI
• SCHUTZ-ANTIVERSTOPFEN (SCHLEPPSCHARE)
• VERTEILUNG ENTSAMT KONTROLLFENSTERLADEN
• “CE” SCHUTZVORRICHTUNG

• MONTAJE SOLAMENTE POR GRADAS ROTATIVAS BREVIGLIERI
• PROTECCIONES ANTIOBSTRUCCIÓN (ELEMENTO A BOTE)
• OBTURADOR DE CONTROL DISTRIBUCIÓN SEMILLAS
• PROTECCIONES DE SEGURIDAD “CE”



listino prezzi · pricelist · tarif · Preisliste · lista de precios118brevi n. 68 – 02/2022 

ERPICE ROTANTE IN VERSIONE COMBI PER SEMINATRICE SMI
L’ERPICE ROTANTE IN VERSIONE COMBI PREVEDE UN TELAIO PORTA RULLO (SOLO CON REGOLAZIONE MECCANICA) DIVERSO E RINFORZATO 

ADEGUATAMENTE PER SOSTENERE LA SEMINATRICE E PUÒ MONTARE SOLO LE SPONDINE BASCULANTI

COMBI VERSION POWER HARROW FOR SEEDER SMI 
FOR THE COMBI POWER HARROWS IS FORESEEN A DIFFERENT AND REINFORCED REAR ROLLER FRAME (ONLY WITH MECHANICAL ADJUSTMENT) FOR THE 
SUPPORTING THE DRILL MACHINE / ONLY WITH ADJUSTABLE FLOATING SIDE SHIELDS

HERSE ROTATIVE EN VERSION COMBI POUR SEMOIR SMI
L’HERSE ROTATIVE EN VERSION COMBI EST EQUIPEE D’UN CHASSIS PORTE ROULEAU DIFFERENT ET RENFORCE (SEULEMENT AVEC REGLAGE MECANIQUE)
POUR MONTER LE SEMOIR / SEULEMENT AVEC DEFLECTEURS LATERAUX BASCULANTS

COMBI (KOMBI) KREISELEGGE FÜR DRILLMASCHINE SMI
FÜR DIE COMBI KREISELEGGE IST EINE VERSCHIEDENE UND VERSTÄRKERE HINTERE WALZEN RAHMEN VORGESEHEN (NUR MIT MECHANISCHER VER-
STELLUNG), UM DER DRILLMASCHINE ZU HALTEN / NUR MIT BEWEGLICHE SEITENSCHILDE

GRADA ROTATIVA EN VERSIÓN COMBI POR SEMBRADORA SMI
LA GRADA ROTATIVA VERSION COMBI COMPTA CON UN CHASIS PORTA RODILLO TRASERO DIFERENTE Y RENFORZADO (SOLO CON REGULACIÓN MECÁNICA)
ADECUADO PARA EL APOYO DE LA SEMBRADORA / SOLO CON DEFLECTORES LATERALES BASCULANTES Y AJUSTABLES

Configurazione COMBI
COMBI Configuration • Configuration COMBI • KOMBI-Konfiguration • Configuración COMBI

standard

Prezzi
Prices • Prix • Preis • Precios

ERPICI ROTANTI
POWER HARROWS
HERSE ROTATIVE
KREISELEGGE
GRADA ROTATIVA

mekfarmer 120 COMBI - 250 € 12.105 € 12.800 € 13.225 € 13.510 € 14.690

mekfarmer 120 COMBI - 300 € 13.470 € 14.145 € 14.650 € 14.965 € 16.270

mekfarmer 150 COMBI - 250 € 13.185 € 13.885 € 14.320 € 14.595 € 15.775

mekfarmer 150 COMBI - 300 € 14.730 € 15.395 € 15.915 € 16.215 € 17.530

mekfarmer 170 COMBI - 300 € 16.590 € 17.405 € 17.710 € 18.720

mekfarmer 170 COMBI - 350 € 18.310 € 18.985 € 19.355 € 20.490

mekfarmer 170 COMBI - 400 € 19.855 € 20.650 € 21.045 € 22.270

mekfarmer 220 COMBI - 300 € 17.630 € 18.460 € 18.745 € 19.775

mekfarmer 220 COMBI - 350 € 19.430 € 20.115 € 20.485 € 21.615

mekfarmer 220 COMBI - 400 € 21.055 € 21.845 € 22.235 € 23.460

mekfarmer 180 PRO COMBI - 300 € 18.790 € 19.615 € 19.920 € 20.930

mekfarmer 180 PRO COMBI - 350 € 20.880 € 21.570 € 21.940 € 23.070

mekfarmer 180 PRO COMBI - 400 € 22.760 € 23.570 € 23.970 € 25.190

mekfarmer 230 PRO COMBI - 300 € 19.565 € 20.400 € 20.700 € 21.715

mekfarmer 230 PRO COMBI - 350 € 21.615 € 22.310 € 22.680 € 23.810

mekfarmer 230 PRO COMBI - 400 € 23.500 € 24.310 € 24.705 € 25.925

mekfarmer 270 PRO COMBI - 300 € 20.745 € 21.570 € 21.870 € 22.885

mekfarmer 270 PRO COMBI - 350 € 22.890 € 23.585 € 23.960 € 25.085

mekfarmer 270 PRO COMBI - 400 € 24.705 € 25.505 € 25.910 € 27.125




